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1

Uppe i den lilla filmredigeringsstudion i Central City Municipal Auditorium startade Jerry Warren sextonmillimetersprojektorn. De båda männen lutade sig bekvämt tillbaka i sina fåtöljer medan förtexterna blev synliga i monitorn.

”Resektion av akut hjärtmuskelinfarkt med förbipassage anordnad i kransartär”, stod det. Och därunder – med lika stora bokstäver – kunde man läsa namnet på den opererande kirurgen: ”H. Edward Danton, Med. dr”. Och så längst ner på filmrutan med mindre stil: ”En film från Danton Vascular Surgery Clinic”.

Förtexterna följdes av ett hollywoodbetonat bildsvep över kliniken och det universitetssjukhus som kliniken tillhörde. De hade ingen svårighet att känna igen den sträva röst som sedan tog vid och kommenterade en serie röntgenbilder av ett människohjärta. Tack vare det tillförda kontrastmedlet såg man tydligt de båda kransartärerna mot de avsevärt mörkare lungorna i bakgrunden.

”Det är så likt den jäveln att bara nämna sitt eget namn när alla vet vilken hjälp han har fått av sina medarbetare”, sade Jerry Warren bittert.

”Men han betraktar ju försökslabbet som sin egen privata egendom”, svarade Paul Rice. Han lät mer sansad än sin gode vän och kollega.

Paul var trettiotvå år, men verkade minst fem år yngre. Han var mörk och hade bakåtkammat hår. De vänliga bruna ögonen lyste upp ett magert och intelligent ansikte, och kroppen hölls i högsta trim genom en halvtimmes terränglöpning varje morgon. Han såg ut som den framgångsrike unge läkare han var och hade redan gjort sig ett namn på den förnäma hjärt-kärlkirurgins område.

”Det kommer jag nog fan ihåg”, sade Jerry. ”Min klinik, mitt laboratorium, min patient, min operation och mina syndabockar.” Jerry utförde en fin imitation av sin fruktade före detta chef.

Och min fru, tillade Paul Rice tyst.

Under de två år som förflutit sedan Paul varit chef för den kardiovaskulära forskningsinstitutionen och samtidigt förstekirurg vid det jättestora universitetssjukhuset hade han så gott som lyckats glömma Aletha Danton. Den lockande uppgiften att få försöka bygga upp en ny hjärt-kärlklinik i klass med Dantons hade hjälpt honom att förtränga alla de plågsamma minnena. Men nu var det så dags igen. Den välbekanta sträva rösten och bilderna från den nyöppnade kliniken – en gåva till H. Edward Danton från en tacksam Texasmiljonär vars son den store kirurgen hade räddat genom en uppmärksammad hjärtoperation – fick hans gamla längtan efter Aletha att skölja över honom igen, som en stormvåg som vräkte bort alla de fördämningar som han så omsorgsfullt byggt upp omkring sig under de båda senaste åren.

Efter den sista stora skrällen hade Paul blivit tvungen att lämna Dantonkliniken. Det hade emellertid inte varit Aletha som grälet gällt den gången, utan Jerry Warren och det konstgjorda hjärta som de båda unga läkarna hade hållit på med att utexperimentera.

”Titta där!” ropade Jerry och pekade på den lilla bildskärmen.

Ett par behandskade händer höll just på att flytta en liten bit av rosenådern från patientens ena ben upp till blodkärlen i hjärttrakten, där den skulle tjänstgöra som förbipassage mellan aortan och den friska delen av en förträngd kransartär, av största vikt för hjärtats egen blodförsörjning. Förträngningen hade tydligen förorsakats av anhopningar av kolesterol och andra föroreningar som så småningom hindrat syre och andra viktiga näringsämnen från att komma fram till den tvärstrimmiga hjärtmuskulaturen. Resultatet hade blivit ett slags avdöende av en del av hjärtat – med andra ord en hjärtinfarkt – som nu till följd av en blodpropp – även kallas trombos – krävde ett omedelbart kirurgiskt ingripande. Patienten befann sig i dödens omedelbara närhet.

”Vad då?” frågade Paul.

”Såg du inte vad som hände när Danton skulle fixa den där första suturen?”

”Nej – vad då?”

”Vänta ett slag. Jag backar filmen en bit, och sen tar vi om det här.”

Monitorbilderna rusade bakåt och ljudet av kommentatorns röst gled upp i diskant till ett slags Hacke Hackspett-monolog. När Jerry startade filmen på nytt följde Paul noggrant med vad som hände på den lilla monitorskärmen och koncentrerade sig därvid i första hand på arbetet med nålföraren, och den halvcirkelformade nålen och den tunna nylontråden.

Jerry fäste hans uppmärksamhet vid de båda händernas onormalt långsamma rörelser. Men det som Paul omedelbart fäste sig vid var den lilla, men för hans fackmannaöga fullt skönjbara skillnaden i storlek mellan de händer som hade påbörjat operationen och de händer som nu utförde det svåra arbetet att sy fast den blyertspenntjocka åderstumpen mellan den uppåtstigande aortan och den ena kransartären.

Han visste att H. Edward Danton hade stora händer som krävde nummer åtta i operationshandskar, vilket var ganska märkligt med tanke på alla de intrikata operationer han utfört – ingrepp som gjort honom känd över hela den vetenskapliga världen. Men de händer som nu långsamt men skickligt sysslade med suturen var påtagligt mindre än Dantons – högst nummer sju i handskar.

”Nå vad säger du?” frågade Jerry Warren.

”Vem det än var som påbörjade operationen …”

”Det var Danton – de där dasslocken till händer glömmer jag aldrig.”

”I så fall var det någon annan som avslutade jobbet.”

”Men det är bara Dantons namn som nämns i förtexten”, sade Jerry. ”Och om han nu tillskriver sig äran av en operation han aldrig genomfört kan du sätta dit honom riktigt ordentligt, i din egenskap av ordförande i läkarkongressens filmkommitté.”

”Så att Danton får en chans att sprida ut att jag vill hämnas på honom? Nej tack du. Inte vill jag sätta vårt goda namn och rykte på spel för en sådan bagatell. Men låt oss börja om från början och notera exakt var de nya händerna kommer in i bilden.”

”Jag skulle för min del inte ha något emot att ge vår gamle chef en ordentlig tryckare som tack för att han stal hjärtpumpen ifrån mig”, sade Jerry.

”Ta det lugnt – din dag kommer nog. Dessutom är ju det konstgjorda hjärta som du konstruerat sedan du lämnat Danton minst dubbelt så bra som det du höll på med den tiden.”

”Ja, den gamla konstruktionen kan han gott få behålla, den gamla dassråttan”, sade Jerry. ”Och egentligen är jag dig tacksam för att du släpat iväg mig från Dantonkliniken – i annat fall hade jag säkerligen strypt den jäveln.”

”Där ser du själv”, sade Paul Rice. Hans ansikte lystes plötsligt upp av ett solvarmt leende. ”Man konstruerar inga konstgjorda hjärtan när man sitter och ruskar galler. Tänk på det. Så sluta att reta dig på Danton och ägna dig åt filmen i stället. Vi har många kvar att förhandsgranska innan dan är slut.”

”Har du nånsin funderat över de här filmstumparnas egentliga funktion? Man säger att man spelar in dem för att visa olika sorters operationsteknik, inte sant? Men ändå är det väl högst tio procent av de kongressdeltagare vi väntar hit som överhuvudtaget kan tänkas vara intresserade av konsten att tråckla ihop en tunnväggad åder med en tjockväggad.”

”Vad är det du retar dig på?”

”De är ju reklamfilmer – förstår du inte det? Och vi amerikanska läkare får som bekant inte annonsera om våra tjänster – i varje fall inte nuförtiden. Om de här som briljerar med sina kunskaper uppträdde riktigt öppet och ärligt skulle de lägga in en liten försäljningsknorr på slutet. Nånting i stil med: ’Kom till Dantonkliniken för era hjärt-kärloperationer! Bästa behandling garanteras! Varje dag nya rabatterbjudanden!”

”Du fantiserar. En sån som Danton skulle inte ge sin egen morsa en enda cent i rabatt!”

”Det som gör mig så arg är att de pengar som filmen kostat kunde använts på ett mycket bättre sätt. Man kunde ha visat en person som proppade i sig mängder av olämplig mat och som lät bli att ge kroppen den motion den behöver. Man kunde schematiskt visat hur kolesterolen steg för steg täpper till kransartärerna, och hur killen till slut hamnar på en intensivvårdsavdelning med en kanyl i halsen och med en Mark Seven-respirator som pumpar syre i honom för att hålla hjärncellerna vid liv.”

”Du tänker tydligen inte på att det mest är läkare som får se de här filmerna”, sade Paul.

”Som om det gjorde någon skillnad – de är oftast de största syndarna i det här sammanhanget. Om man nu ruskade om dem lite grann skulle de kanske bli försiktigare – både med sig själva och med sina patienter.”

”Men om nu de här medicinska filmerna bara är reklamfilmer, är ju du och jag i så fall lika skyldiga till övertramp som alla de andra.”

”Visst är vi det. Och det är just detta som ibland kommer mig att tänka att det skulle kännas skönare att få göra en insats inom exempelvis socialvården – inom Mile Square-projektet i slumkvarteren i Chicago eller något liknande.”

”Det var väl också ett jävla sätt att resonera”, sade Paul. ”Du som är den främsta hjärt-kärlforskaren som vi har här i landet. Du har väl ingen anledning att sätta ditt ljus under skäppan bara för att du råkar vara en aning mörkare i skinnet än jag skulle bli om jag fick fara och lägga mig på en badstrand några dar?”

”Det är just det stora felet med er vita att ni tycks sakna varje tillstymmelse till känsla för ert sociala ansvar”, sade Jerry, medan han med skämtsamt allvar skakade på sitt mörklockiga huvud.

”Varför tror du att jag stannar kvar här på sjukhuset och undervisar i kirurgi för tjugofemtusen dollar om året, när jag skulle kunna tjäna fyra gånger mer som privatpraktiserande?” frågade Paul indignerat.

”Kanske därför att du är smart nog att inse att de privatpraktiserande kommer att bli bortrationaliserade inom några år, och att vi i stället får hälsovårdscentraler eller något liknande, som jobbar distriktsvis och finansieras genom statsbidrag och sjukvårdsförsäkringar?”

”Det dröjer nog innan den dagen kommer. Nya idéer har alltid lång inkubationstid.”

”Javisst – men vad är det då som är så särskilt nytt i det här fallet?” sade Jerry. ”Jag har just läst en roman som beskriver hela den utveckling inom sjukvården som nu är på gång. Och kan du gissa när den boken kom ut?”

”Inte en aning.”

”Nittonhundrafyrtioett. För mer än trettio år sen. Redan då såg man alltså skriften på väggen.”

Jerry startade filmen från början igen. När projektorn började surra fick man en närbild – i färg dessutom – av H. Edward Dantons tjocka och kraftiga fingrar. I handen höll han en skalpell. Med en hastig och van rörelse gjorde han ett spikrakt snitt längs efter patientens bröstben.

Medan de assisterande läkarna snörde de avskurna ådrorna för att hindra blodflödet fick man plötsligt höra ljudet av en motordriven bensåg i bakgrunden. Ögonblicket därpå skar den halvcirkelformade klingan igenom det platta och porösa bröstbenet uppifrån och ända ner. Med hjälp av en trähammare och en Lebsche-kniv öppnades springan i benet. Revbensspridarens kraftiga spatelblad gled in på plats och böjde efter några sekunder ut bröstkorgen, varvid det dunkande hjärtat inne i hjärtsäcken avslöjades för kameran.

”Säga vad man vill om gamle H. Edward – men fortare än han hade inte ens du kunnat öppna den där bröstkorgen”, sade Jerry med motvillig beundran.

Medan man punkterade och skar upp hjärtsäcken visade filmen några röntgenbilder av kransartärerna, som svarade för hjärtats egen blodförsörjning. Den sträva stämma som kommenterade bilderna tillhörde självfallet H. Edward Danton:

”Den här patienten har lidit av angina pectoris sedan någon tid tillbaka, vilket självfallet indikerar en förträngning av kransartärerna som reglerar blodtillförseln till hjärtat. Han har varit intagen här på kliniken, och till slut bestämde vi oss för att operera. Vi har nu för avsikt att normalisera hjärtats blodförsörjning genom en vanlig förbipassageoperation – ett ingrepp som emellertid har påskyndats beroende på en akut kransartärtrombos, som har framkallat en hjärtinfarkt av mycket allvarlig natur. På grund av det kritiska tillstånd patienten befinner sig i och de svåra störningarna av hjärtverksamheten anser vi oss nödsakade att dels avlägsna de avdöende delarna av hjärtmuskulaturen, dels säkra hjärtats fortsatta blodförsörjning genom att operera in en bit av vena saphena, rosenådern, som ett slags förbipassage mellan aorta och den blockerade men friska delen av kransartären, dit proppen ännu inte har nått. Vår första åtgärd är att låta en hjärt-lungmaskin överta hjärtats och lungornas funktion.”

Här fick man en ny närbild av de tjocka och kraftiga fingrarna i full aktion, alldeles innan ett nytt färgavsnitt visade hela den invecklade proceduren. ”Vi lägger nu ett par runda suturer som vi kan dra åt här uppe vid höger atrium, högra förmaket, där vena cavae, som vi ju brukar kalla den övre och nedre hålvenen, utmynnar. Det är som bekant genom dessa som det venösa blodet från kroppen strömmar in i hjärtat, om vi bortser från lungorna som har sitt eget blodomlopp. Vi leder nu in blodet från de båda hålvenerna direkt i hjärt-lungmaskinen, som tar över och syresätter allt venöst blod utom det som kommer från lungorna och sedan pumpar det tillbaka in i blodomloppet igen.”

”Fortfarande Dantons händer”, sade Paul.

Vänta, vi har inte hunnit fram till det känsliga avsnittet än”, sade Jerry.

Bilden växlade. Nu såg man hur ett par plastslangar med ballongliknande anordningar uppe i toppen fördes in i de båda hålvenerna, där de sedan kunde förankras tack vare de runda suturerna i kärlväggarna.

”Innan vi nu leder in blodet i hjärt-lungmaskinen har vi naturligtvis kylt ner patienten i vanlig ordning. Och sedan kan vi lugnt överlåta åt maskinen att hålla patienten vid liv medan den senare delen av operationen fortsätter.”

Nu svängde kameran över mot hjärt-lungmaskinen. Man såg oxygenatorn med dess tråg och roterande rullar av perforerad plast som ökade kontaktytan mellan blodet och syrgasen, uppsamlingskärlet och pumpanordningen som sedan förde blodet tillbaka in i patientens blodsystem igen, men denna gång på artärsidan.

”Nu har hjärt-lungmaskinen tagit vid”, sade Dantons röst. ”Och som ni ser har patientens hjärta nästan stannat, dels beroende på sänkningen av kroppstemperaturen, dels som en följd av att maskinen tagit över såväl hjärtats som lungornas funktioner. Det är nu en ganska enkel sak att genomföra den senare delen av operationen. Vi ska alltså börja med att ta bort de delar av hjärtmuskulaturen som på grund av trombosen – eller blodproppen, som vi också kan säga för att lekmännen ska förstå oss bättre – befinner sig i ett avdöende tillstånd, vilket i sin tur förorsakat den akuta hjärtmuskelinfarkten.”

Nu följde plötsligt en närbild av en hand med en skalpell, och då gav Paul Rice till ett dämpat utrop. Han tittade uppmärksamt på den bildsekvens som visade hur det gammasteriliserade bladet skar bort de mörkfärgade och avdöende partierna av det nu nästan orörliga hjärtat.

”Såg du?” sade Jerry.

”Stoppa filmen! Och backa sedan en liten bit – men ta det sakta!”

Jerry backade filmen tillbaka till närbilderna av handen med skalpellen. Man hörde de små knäppningarna från projektorns matarhjul när han sedan körde bilderna framåt igen, en efter en för detaljgranskning i den förstorande monitorn.

”Lade du märke till hur bakvänt Danton höll kniven alldeles innan ingreppet på hjärtmuskeln gjordes?” frågade Paul.

Jerry nickade. ”Det var just det som kom mig att haja till redan från början”, sade han.

”Danton inledde infarktoperationen, men någon annan fullföljde den”, sade Paul tankfullt. ”Frågan är varför. Och nästa fråga är vem det var som gjorde det.”

”Den sista frågan är lättast att svara på”, sade Jerry. ”Nu när du inte längre är kvar på Dantonkliniken finns det bara en kvar som Danton skulle kunna anförtro en sådan uppgift.”

”Elton Brooks?”

”Ja det måste vara Elton. Kommer du inte ihåg hur vi brukade skoja med honom om att han hade händer som en flicka?”

Paul nickade. ”Vad var det egentligen som hände?” sade han.

”Säg det”, sade Jerry med en axelryckning. ”Men nånting allvarligt måste det ju ha varit. För inte tror du väl att en kille som H. Edward Danton av egen fri vilja skulle låta någon annan ta över en operation av den storleksordningen, om han dessutom visste att den filmades och att den sedan skulle visas i samband med hans eget framträdande här vid läkarkongressen?”

”Han kunde alltså inte slutföra den själv, och dessutom måste han förstått att han inte skulle få tillfälle till en ny inspelning”, instämde Paul.

”Vilken gratischans du har fått – nu när du ska ställa upp som motkandidat till Danton vid ordförandevalet på torsdag.” Jerry lät hes av spänning.

”Ett val som jag ändå inte har en chans att vinna”, sade Paul.

”Ja men det är ju inte det som är huvudsaken”, sade Jerry ivrigt. ”Med hela den mäktiga valapparaten bakom sig kommer Danton självfallet att segra. Men om du kan samla tillräckligt många röster för att det ska se ut som en allvarlig oppositionsvind håller på att blåsa upp här inom hans egna domäner, så kan du slå dig i backen på att påvarna där uppe i American Medical Associations styrelse tänker sig för mer än en gång innan de nominerar honom som ordförandekandidat för hela landet.”

”Vi kan under inga omständigheter använda den här operationsfilmen som ett vapen mot Danton”, sade Paul. ”Han kan ju ha haft ett fullt godtagbart skäl för att låta Elton slutföra operationen. Och i så fall blir det vi som träffas av bumberangen.”

”Tyvärr är det väl så”, medgav Jerry. ”Men jösses vad jag längtar efter att få klämma åt den där gamla knölen.”

”Låt oss i så fall göra det i ett öppet och ärligt val.”

”Öppet och ärligt, sa du? Vad tror du han håller på med just nu, om inte att muta till sig förhandsröster? Och varför tror du han kastar ut tusentals dollar på det där cocktailpartyt i kväll? För att säkra valsegern, naturligtvis.” Jerry lyckades lugna ner sig en aning. ”Du går väl dit förstås?” tillade han.

”Jag tänkte det – om du bara raskar på med resten av filmerna nu, så att vi kommer härifrån någon gång. Hur tänker du och Katie göra, förresten?”

Jerry småskrattade när han startade projektorn på nytt. ”Just nu håller hon på att ändra en klänning som hon brukade använda när hon var vokalist hos Duke Ellington”, sade han. ”Vi kommer förmodligen att vara de enda svartingarna bland alla de vita på partyt i kväll, men du kan ge dig fan på att de vita brudarna inte har en chans i den konkurrensen. Och för att vara riktigt säker på att ingen ska kunna undgå att se oss har jag till och med hyrt mig en vit smoking.”

Det surrade till i telefonen på manöverbordet och Paul lyfte på luren.

”Doktor Rice?” frågade en röst. Det var Pete Sanders, generalsekreteraren för årets Central Medical Association Convention. ”Var snäll och kom ner på CMA-kontoret på första våningen ett litet slag.”

”Visst, Pete”, svarade Paul. ”Men varför låter du så förbannat formell? Skojar du med mig?”

”Jag ska förklara sedan.” Det klickade till i luren.

”Pete Sanders vill träffa mig angående nånting”, sade Paul till Jerry när han lade på luren.

”Låt honom inte övertala dig till att avstå från att kandidera”, sade Jerry. ”Pete måste hålla sig god vän med ’etablissemanget’, och därför ligger det också i hans eget intresse att behålla ett slags status quo i förbundsledningen.”

Jerry tittade på klockan på manöverbordet. ”Det är lunch nu förresten, så då kan jag ju passa på att hugga mig en macka medan du är nere hos Pete.”

”Vi träffas i serveringen i så fall, om jag nu inte blir upptagen för länge”, sade Paul.

”Okej – vi säger väl det då. Jag ska höra mig för om Dantongänget har hittat på något nytt under tiden.”



Doktor Marian Crowder gick ombord på Delta Air Lines plan i Atlanta och satte sig bekvämt tillrätta i den reserverade fåtöljen vid fönstret. Hon placerade handväskan mellan fötterna och spände fast säkerhetsbältet. Där satt hon sedan och tittade på alla de andra som kom in i planet – inte minst på männen som släckte sina cigarrer, skojade med flygvärdinnorna och smygtittade på de kvinnliga medpassagerarna för att se efter om där fanns något att göra under resan. Marian ilsknade till och undrade för sig själv hur mycket av den där tvärsäkra tilltron till mannens naturliga dominans som skulle finnas kvar sedan hon låtit bomben springa vid den nu förestående läkarkongressen i Central City. I hennes föredrag demolerades det sista manliga citadellet – hon kunde nämligen bevisa att de manliga spermierna inte skulle behövas för befruktningen av kvinnorna i framtiden, och att männen sålunda skulle förlora sitt självklara existensberättigande.

”Partenogenes hos människan” löd huvudtiteln på föredraget. Men för att ingen smart tidningsman skulle komma på vad saken egentligen gällde hade hon lagt till en avledande underrubrik: ”Om olika faktorer som påverkar ägget vid befruktningen”. Det lät tillräckligt menlöst för att dölja det hon verkligen hade att komma med.

Hon hade hållit på med dessa forskningar sedan hon för tio år sedan blev utexaminerad läkare – men det hade det varit värt. Tio års arbete i Laboratory of Experimental Embryology vid Johns Hopkins hade till fullo klarlagt vad kvinnorna egentligen vetat ända sedan skapelsen – att mannen hade kommit till av en ödets oförklarliga nyck, och att falloskulten skulle blekna och dö ut i samma ögonblick som det kunde bevisas att mannen inte längre hade någon biologisk funktion att fylla, utan att kvinnan kunde klara sin befruktning helt på egen hand.

Nej – Marian beklagade inte de gångna tio åren. Under den tiden hade hon nämligen inte bara förvärvat sig en framstående position inom den experimentella embryologins område utan även etablerat sig som litterärt stjärnskott och bestsellerförfattare med den nu årsgamla boken ”Kvinnans sexuella slaveri”.

Vilken man skulle ha kommit på den lysande idén att börja en sådan bok med ett citat ur en av markis de Sades allra värsta pornografiska berättelser – en studie i sexuellt våld och manlig brutalitet som var som gjord för att kittla allmänhetens sensationslystnad? Det hade ju också visat sig vara det absolut rätta greppet – att listigt blanda vetenskap och vågade passager om vartannat. Genom dessa mer eller mindre makabra sexualskildringar – naturligtvis citerade med noggrant angivande av källan och därför inte sådant som hon själv kunde lastas för – hade hon lockat läsare i hundratusental, vilket hon aldrig hade räknat med från början. Och inte nog med det – även gamla garvade bokkritiker hade ryckts med av den allmänna yran. De hade samstämmigt berömt hennes bok såväl för dess höga litterära standard som för dess påtagliga sociala budskap.

Efter den sensationella upptakten – som fångat både bokläsarna och kritikerna i fällan – hade Marian öst på i samma stil, med detaljerade samlagsskildringar i alla kända och okända former, tills de alltmer chockade läsarna till slut blivit alldeles försvarslösa och hade måst ge sig för boken på nåd och onåd.

Med sina förkunskaper om männen – både i egenskap av läkare och som normal och attraktiv kvinna som utan svårighet kunnat hävda sin ställning och sitt oberoende i det mansdominerade yrke hon valt – hade det varit ganska lätt för Marian att i början av boken piska upp den sortens sexuella förväntningar hos läsarna som hon i bokens senare del hudflängde och dramatiskt avslöjade som de olika former av slaveri som männen under kärlekens täckmantel utsatt kvinnorna för ända sedan tidernas begynnelse.

”Vi kommer att servera drinkar omedelbart efter starten. Vad får jag lov att servera doktor Crowder?”

Flygvärdinnans röst återkallade Marian till verkligheten. Hon ryckte till när hon fick höra sitt namn, trots att hon nuförtiden var ganska van vid att bli igenkänd av obekanta personer. Det var naturligtvis den stora framgången med ”Kvinnans sexuella slaveri” som hade släpat fram henne ur det vetenskapliga elfenbenstornet och över natten gjort henne till en så kallad kändis.

”Bourbon med ginger ale, tack”, sade hon.

Marian var medveten om att hon såg bra ut där hon satt. Hon hade varit en aning tung och klumpig innan boken hade kommit ut och förändrat hela hennes tillvaro, trots att hon även på den tiden haft ett visst karltycke. Men när nu boken blivit en sådan framgång och dragit med sig offentliga framträdanden inför press, radio och TV – för att nu inte nämna bokklubbar och andra mer eller mindre litterära sammanslutningar – hade hon förverkligat sin föresats att åka till Palm Springs på en skönhetskur.

Hon hade gymnastiserat, fört diet, fått massage, blivit bultad och knådad och genomgått en omfattande grundkurs i skönhetsvård, och hon hade lämnat Palm Springs som en frisk och slank storlek trettioåtta med det sandfärgade håret nytonat i en gyllenblond nyans. Hon hade bara behövt se sig i spegeln för att inse att hon stod välrustad för en invasion av männens värld – dessa män som det var hennes uppgift att grundkugga och besegra.

Marian var trettiofem år gammal och nästan en decimeter över medellängd, men det rådde ingen tvekan om att hon i sin nya skepnad drog männens blickar till sig – och kvinnornas också, för den delen. Långt tillbaka i tiden, när hon fortfarande hade studerat vid Johns Hopkins, hade Cary Poston jämfört henne med Diana – jaktens gudinna.
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Det kom nästan som en chock för Caleb Downs när han fick syn på Marian Crowder i passagerarhallen på flygplatsen i Atlanta. Om han inte tidigare hade sett hennes bild i New York Times i samband med utgivningen av ”Kvinnans sexuella slaveri” skulle han aldrig trott att den här världsdamen och den lilla studentska han varit kurskamrat med under det första utbildningsåret vid Johns Hopkins University i Baltimore var en och samma person. Han själv hade för övrigt hetat Eric Sands på den tiden.
Trots att Marian Crowder varit duktig och räknats till plugghästarna i årskursen hade de andra studenterna gillat henne – speciellt då de manliga nio tiondelarna av klassen. Hans egna klumpiga försök att komma på intim fot med Marian hade emellertid raskt blivit avfärdade, trots att han i grundkursen i anatomi tillsammans med Cary Poston och en tredje kille hade hjälpt henne dissekera ett motbjudande, halvruttet lik. Vad den tredje killen hette hade han glömt.
Cary Poston härstammade från en rik och fin familj och hade alla de världsmannaegenskaper som den fattige och blyge förstaårsstudenten Eric Sands saknade. Caleb Downs kom fortfarande ihåg den heta och intensiva kärleksaffär som hade pågått mellan Cary och Marian just den terminen. Den unge Eric Sands hade egentligen inte tyckt särskilt illa om någon av dem, även om han då och då avundats dem deras självsäkerhet och intelligens – inte förrän den dag då de satte fast honom för fusk i mikroanatomi.
Eric Sands hade omedelbart blivit relegerad från universitetets medicinska fakultet och dessutom blivit vägrad någon som helst form av betyg eller intyg, som skulle kunna ha öppnat dörrarna för honom vid någon annan, mindre nogräknad undervisningsanstalt. Outplånligt brännmärkt för fusk hade han börjat hata Marian Crowder och Cary Poston med en intensitet som bara ökat under de gångna fjorton åren.
Han mindes med bitterhet den vårdag då han lämnat fakultetsdekanens tjänsterum med hela sitt liv slaget i spillror, utan minsta möjlighet att kunna förverkliga drömmen om att bli läkare. Calebs Downs kände hur han började darra så fort han fick syn på den där vackra kvinnan som satt och väntade på planet till Central City. Men nu hade Ödet äntligen ställt upp på hans sida, och nu skulle Hämnden komma – det hade han känt på sig ända sedan den dag ungefär en månad tidigare då han läst programmet för årets CMA Convention och funnit Marians namn bland föredragshållarna.
Han visste dessutom att Cary numera tjänstgjorde som professor vid Central University Medical School och att han dessutom fungerade som ordförande i programkommittén för kongressen, vilket i sin tur innebar att han måste springa omkring en hel del i lokalerna så länge kongressen varade. Caleb skulle åka till Central City som utställare av läkemedel, och då hans utställningsavdelning alltid brukade höra till de mera välbesökta var han nu bergfast övertygad om att han äntligen skulle kunna få ett osökt tillfälle att hämnas på sina båda fiender.
Den mustasch som Caleb lagt sig till med efter sitt hastiga uttåg ur den medicinska fakulteten hade förmodligen räckt för att hindra att vare sig Marian eller någon annan kurskamrat som dök upp vid läkarkongressen skulle kunna känna igen honom. Dessutom hade han numera lagt sig till med ett präktigt helskägg och mörka solglasögon, och i den munderingen skulle inte ens hans egen mor ha kunnat se vem han var.
Farmakologin var egentligen det undervisningsämne som den unge Eric Sands varit mest intresserad av redan från början. För att undkomma bördan av sitt dåliga rykte – åtminstone inför andra människor – hade han så småningom bytt namn till Caleb Downs. Och den utbildning han trots allt redan hunnit få vid college och vid Johns Hopkins University hade faktiskt visat sig tillräcklig för en lyckad karriär inom läkemedelsbranschen. Numera var han verkställande direktör i sitt eget företag, som hade producerat en lång rad av populära undermediciner – nu senast ett medel mot den penicillinresistenta gonorrén, som under slutet av 60-talet blivit en veritabel landsplåga över hela USA. Nu skulle han bli rik. Nu skulle han kunna börja njuta av livet – och av kvinnorna.
I vanliga fall brukade han ha försäljare som skötte hans specialutställningar vid de stora läkarkongresserna. Den här gången följde emellertid Caleb med till Central City i egen hög person, beredd att utnyttja första bästa tillfälle till hämnd. Under dessa fyra kongressdagar och i denna trängsel av läkare inom utställningslokalerna där Central Pharmaceutical – hans eget företag – alltid låg i händelsernas centrum, skulle han säkerligen kunna komma åt både Marian och Cary utan att de själva anade oråd.
När Caleb som en av de sista passagerarna steg ombord på planet såg han Marian i förstaklassavdelningen. Han hade visserligen förstaklassbiljett han också, men för säkerhets skull fortsatte han bort mot turistklassavdelningen. Just när han slog sig ner i fåtöljen kände han ett litet styng i hjärttrakten, som ett tecken på att den elektriska stimulatorn hade trätt i funktion. Denna pacemaker hade blivit inopererad i bröstet på honom för ungefär ett år sedan, efter en svårartad hjärtattack. Den startade automatiskt sin hjärtstimulerande verksamhet genom att ge rytmiska småstötar så snart hjärtslagen visade tendens till att bli alltför långsamma för att kunna sörja för en tillräcklig blodförsörjning till de känsliga hjärncellerna.
Han hade blivit så upprörd när han fått syn på Marian att han alldeles glömt av pacemakerns existens. Men samma upprördhet hade tydligen ökat adrenalinhalten i blodet, så att Purkinjes muskeltrådar i sinusknutan – som reagerade för sådana kemiska förändringar av blodsammansättningen – omedelbart hade ökat hjärtverksamheten, varigenom pacemakern tillfälligt blivit satt ur funktion.
Nu när han slagit sig ner i turistklassen och inte längre riskerade att bli igenkänd av Marian hade han emellertid lugnat sig igen, varför pacemakern åter måste börja arbeta. Den här lilla elektroniska apparaten hjälpte honom att leva ett nästan normalt liv trots hans annars livsfarliga handikapp.
Den svåra hjärtattacken hade för övrigt bidragit till att göra Caleb Downs förklädnad fullständig. Ett operativt ingrepp i luftstrupen hade blivit nödvändigt för att lungorna skulle få den luft de behövde. Denna tracheotomi hade räddat hans liv. Men den hade förändrat hans röstläge och gjort stämman så hes att ingen av hans gamla bekanta längre kunde känna igen den.
Om man sammanfattade alla de omständigheter som slutligen hade lett fram till att Marian Crowder och han själv nu satt i samma plan på väg till Central City och till CMA-kongressen, måste man väl konstatera att allt höll på att ordna sig till det bästa, tänkte Caleb när han satte på sig säkerhetsbältet. Hittills klaffade varenda liten detalj med den storartade hämndplan som han så omsorgsfullt förberett.

När Carlota Montez kom ut ur kyrkan märkte hon att det hade regnat under högmässan, men nu sken solen och det doftade ljuvligt från den spirande grönskan i planteringarna runt omkring.
Carlota fällde tillbaka den vackra spetsmantiljen som hade dolt hennes mörka lockar och lät nu solstrålarna smeka den lätt olivbruna huden.
”Hej Carlota – vi ska åka till sjön och bada. Följer du med?” ropade en jämnårig yngling som just höll på att stiga in i en gammal bil tillsammans med sina kamrater.
Allra först kände hon sig frestad att tacka ja, men sedan skakade hon på huvudet. ”Tyvärr måste jag jobba på ett föredrag i biokemi på biblioteket i eftermiddag”, sade hon. ”Jag är ledsen, Rafael.”
”Det kan du väl fixa i kväll i stället?”
”Nej – då har vi en mottagning på hotellet i samband med läkarkongressen. Det betyder jobb hela kvällen.”
Bilen rivstartade från trottoarkanten och hon fortsatte ensam hemåt. Det skulle ha varit underbart att få koppla av på någon av de solvarma sandstränderna strax utanför stan, men morgondagens föredrag i biokemi kastade som sagt sin mörka slagskugga framför sig, och värre än detta kändes dessutom oron för Raul.
Det var bara fyra år som skilde dem åt. Carlota var tjugotre år gammal och hade just skrivit in sig vid Central University. Hennes bror Raul var nitton och gick första året vid en konstskola. Men eftersom denna skola inte hade akademisk status riskerade han nu att bli inkallad till militärtjänst. Carlota hade varit som något slags andra mor åt Raul ända sedan de var små. Deras far hade omkommit i en traktorolycka och alltsedan dess hade deras mor varit så upptagen av att sköta hemmet och alla de mindre barnen att hon inte haft tid att ägna sig åt denne känslige pojkes alldeles speciella bekymmer.
När Carlota hade hunnit ungefär halvvägs hem steg Raul plötsligt fram från en stor palm bakom vilken han tydligen hade stått och gömt sig. ”Den har kommit nu, Lota”, sade han. Rösten lät spänd. ”Inkallelseordern. Jag ska på läkarundersökning i morgon bitti.”
”Jamen det är ju söndag i dag, och då kommer det väl ingen post?”
”Nej, men det var en extrabrevbärare i går, och han lämnade brevet av misstag hemma hos Pedro Montez i stället.”
Carlota godtog den förklaringen utan minsta tvekan. Det fanns nämligen en hel mängd familjer Montez i Central City, och liknande förväxlingar var de utsatta för allt som oftast.
”Jag måste sticka innan de lägger vantarna på mig”, sade Raul, och Carlota frågade inte vart. Ända sedan brodern uppnått vapenför ålder hade han nämligen talat om att rymma till Canada. Och Carlota hade aldrig gjort några allvarligare försök att avråda honom.
Blotta tanken på att den saktmodige och godhjärtade Raul – han som alltid tog hem och vårdade alla sjuka hundar och katter han fick syn på – skulle tvingas ut i ett krig som numera ingen längre trodde på, var mer än motbjudande. Och om man försökte skrämma honom till att klämma av ett skott mot en annan levande människa skulle han förmodligen bli alldeles paralyserad. Med varje fiber i sin kropp reagerade denne känslige pojke våldsamt mot allt fysiskt våld. Vad följden av denna inställning skulle bli förstod hon blott alltför väl – Raul skulle antingen bli dödad av fienden eller arkebuserad av sina egna för visad feghet i strid.
”Vad står det i inkallelseordern?” frågade hon.
Det officiella papper han räckte henne var bara ett slags förvarning om eventuell inkallelse längre fram. Raul Montez skulle emellertid infinna sig vid Central City Induction Center nu på måndag klockan åtta förmiddagen för att genomgå läkarundersökning.
”Men det här innebär ju inte att du blivit inkallad”, sade Carlota.
”Jovisst – och om jag klarar testen kommer FBI dessutom att bevaka vartenda steg jag tar före själva inryckningen …”
”Vem har påstått det?”
”Henrico Valdez. Han säger att de står och väntar på en utanför lärkarmottagningen. så att man inte får skuggan av en chans att smita undan.”
”En sån som Henrico kan väl under alla omständigheter känna sig ganska säker på att inte bli uttagen, skulle jag föreställa mig. Och dessutom vet ju alla människor att han ljuger som en häst travar.”
”Jaså – du vill alltså inte hjälpa mig?” Rauls röst darrade som en barnunges. Carlota förstod hur svårt han hade det och sträckte instinktivt ut handen för att klappa och trösta honom som hon alltid brukat göra förr i världen. Men Raul drog sig hastigt undan. Han verkade rädd att hon skulle försöka övertala honom att avstå från de planer som han nu stålsatte sig för att kunna genomföra.
”Jamen du vet väl att jag vill hjälpa dig?” sade hon.
”Fixar du kosing då, så att jag kan åka till Canada?”
”Hu-hur mycket behöver du?”
”Hundrafemtio dollar. Fader O’Leary säger att jag lätt kan skaffa mig ett jobb där uppe – antingen i Montreal eller i Quebec. Tecknare och ritare – sådana som är duktiga på att göra konstruktionsritningar i synnerhet – är oerhört eftersökta där.”
”Men om du rymmer från inkallelsen kan du ju aldrig komma hem hit igen – det är du väl medveten om?”
”Fader O’Leary säger att det bara är en tidsfråga innan regeringen tvingas ge desertörerna amnesti för att de vägrat slåss i ett orättfärdigt krig. Dessutom kan du väl komma upp dit ibland och hälsa på mig – jag menar när du en gång blir klar med plugget och får det där jobbet på sjukhuslabbet som du är ute efter?”
”Det blir ingen examen för min del om jag inte skyndar på med det där biokemiföredraget jag ska hålla i morgon”, sade Carlota, som nu plötsligt kom ihåg vad hon hade att göra under eftermiddagen. ”Men lova mig nu bara att du inte gör nånting förhastat innan läkarundersökningen är klar, så att vi först får se om de verkligen tänker ta ut dig.”
”Men FBI då …”
”Du ska inte tro på allt som Henrico försöker slå i dig. Om du nu bara lovar att ge dig till tåls, ska jag se till att du kommer till Canada på det ena eller andra sättet om de nu skulle ta ut dig till krigstjänstgöring – vilket ju inte alls är säkert.”
”Men hur ska du fixa kosingen i så fall, syrran?”
”Det ordnar sig alltid. Och du har väl aldrig behövt tvivla på nånting som jag lovat, Raul?”
”Ne-ej det förstås … men …”
”Jag ska fixa pengarna”, avbröt hon honom.
Men när Carlota en liten stund senare kom hem till det lilla huset, som låg där en bit från gatan inbäddat bland azaleor, kamelior och gardenior, hade hon fortfarande inte en aning om var hon skulle kunna få tag på de hundrafemtio dollar hon hade lovat sin bror. Femtio skulle hon kanske kunna klara genom att sälja en del av sina böcker och genom att begära ett mindre lån i hotell- och restaurangförbundets kreditkassa. Men de återstående hundra tycktes henne lika fjärran som gubben i månen.

Det politiska högkvarteret för den medicinska hierarki som styrde och ställde inom Central Medical Association hade upprättats i Hotel Centralias lokaler. I en av hotellets privata små matsalar sköt doktor H. Edward Danton desserttallriken ifrån sig och torkade sig om munnen med servetten. Trots sin allmänt kända svaghet för god mat och dryck verkade han inte tjock, utan såg snarare frisk och vältrimmad ut för att vara fyrtiofem år gammal.
De skarpa grå ögonen, som brukade skrämma slag på de sköterskor och läkare som råkade begå något misstag under operationerna, det yviga gråsprängda håret, som var långt enligt det senaste modet, den dyrbara italienska sidenkostymen och – kanske framför allt – den solklara framgångens käcka rodnad i det kraftfulla ansiktet, gav åskådaren det intrycket, att man här befann sig inför en läkare som stod högt över den vanliga fårskocken, och som dessutom var väl medveten om detta.
”Jaha, Jack.” Danton vände sig mot doktor Jack Hanson, en tunn och mager man på andra sidan bordet, som i egenskap av ledamot av CMA Council bar ansvaret för en sektion som omfattade fyra stater i Mellanvästern. ”Hur är läget?”
”Ditt val till ordförande är redan säkrat. Frågan är bara hur stor majoritet av rösterna du kommer att få.”
”Jag måste bli enhälligt vald”, sade Danton en smula irriterat. ”Glöm inte att det var jag som såg till att du kom in i styrelsen och att det är jag som har föreslagit dig till vice ordförande för det kommande året. Nu är det din tur att slåss för mina röster.”
”Rebellerna inom din egen sektion har jag ingen möjlighet att påverka”, svarade Hanson skarpt.
”Dem kan vi väl ge fan i.”
”Säg inte det”, sade doktor Tom Heath, en rundkindad man i fyrtioårsåldern, som bar ansvaret för den välbefolkade östra sektionen och som därför kunde lägga en viss tyngd bakom sina ord. ”För flertalet av de yngre medlemmarna representerar vi det gamla gardet – eller ’etablissemanget’ om du så vill. Och därmed är det också givet att du kommer att förlora en hel del röster om en skicklig ung kirurg som Paul Rice nu verkligen ställer upp som motkandidat. Glöm inte att han har varit din högra hand på Dantonkliniken. Enbart detta kan ge honom mängder av röster.”
”För att nu inte tala om Cary Postons smarta trick att bjuda in senator Spurgess som öppningstalare vid själva invigningsceremonin i morgon bitti”, sade doktor Hanson. ”Men den fadäsen kunde vi förstås ha stoppat, om du bara hade satt tumskruvarna på programkommittén när vi varskodde dig.”
”Jag ville inte stoppa senatorn.”
”Får man lova att fråga varför?”
”Det rör sig om lite hästhandlarpsykologi”, sade Danton.
”Vad menar du med det?” frågade Heath.
”Vem är läkarnas värsta fiende i den amerikanska kongressen?”
”Senator Spurgess naturligtvis”, sade Hanson. ”Om hans välfärdsplan går igenom kommer vi ju alla att bli eller mindre statsanställda – med av staten fixerade läkararvoden och underställda statliga inspektörer som kan kolla våra redovisningar och deklarationer precis när som helst. Cary Poston och kretsarna kring Paul Rice gjorde då inte läkarskrået någon tjänst när de gav Spurgess detta gratistillfälle till att stärka sin politiska ställning på vår bekostnad.”
”Om inte ’de unga bråkstakarna’ – som tidningarna kallar dem – hade inbjudit Spurgess, skulle jag förmodligen ha gjort det själv”, sade Danton.
”Är du alldeles från vettet?” sade Hanson.
”Långt därifrån”, sade Danton tålmodigt. ”Jag ser det nämligen så här: Om nu senator Spurgess kommer hit i morgon och ställer sig i talarstolen och skäller ut oss, kommer han att sätta fart på alla de slöa eller likgiltiga medlemmar som annars inte skulle bry sig om hur det går i valet. Då kommer det äntligen att gå upp för dem vad det hela rör sig om, och sedan blir det inte svårt att vinna deras röster, vilken inställning de annars än kan ha till oss äldre. De vet ju att vi samarbetar med American Medical Association och med flera andra inflytelserika grupper och organisationer inom vårt fack, som är fast beslutna att tillsammans kämpa för ett status quo.”
”Men är du säker på att det fungerar på det sättet?” sade doktor Heath tveksamt. ”För du vet väl att ’de unga bråkstakarna’ är klart emot ett status quo? Jag är rädd för att du kan komma ut på rätt djupa vatten om du alltför okritiskt förlitar dig på den där utomordentligt sköra teorin.”
”Det behövs djupa vatten för att vi ska kunna stoppa Spurgess och dränka oppositionen samtidigt”, sade Danton. ”Men – du tror väl inte för ett enda ögonblick att det är folkets välfärd som en man som Spurgess egentligen är ute efter?”
”Nog verkar det väl så”, sade Heath. ”Och allmänheten tror på det.”
”Jamen det är väl självklart”, sade Danton. ”Folk tror naturligtvis vad tidningarna skriver, och våra inkomster har länge legat oss i fatet. Nu begagnar Spurgess och de andra gossarna i Washington oss som en politisk språngbräda, dels därför att vi råkar vara en liten yrkesgrupp, dels därför att den stora allmänheten är så beroende av att vi läkare finns till. Vad spelar det för roll för Spurgess om han så skulle förlora varenda läkarröst inom sin delstat – eller rentav i hela landet, om han nu tänker ställa upp som presidentkandidat någon gång i framtiden? Genom sitt välfärdsprogram har han då i stället ryckt åt sig alla de folkhemsbetonade jobbarna, för att nu inte tala om alla blåögda idealister som helst skulle se att hela befolkningen fick ett slags lagstadgad grundlön, vare sig man gjorde skäl för den eller inte.”
”Ja det där har du rätt i”, medgav Heath. ”Men hur ska vi i så fall bära oss åt för att stoppa honom?”
”Jag tänker dra upp riktlinjerna för den aktionsplan jag tänkt mig i samband med tacktalet efter ordförandevalet på torsdag morgon”, sade Danton. ”Och dessutom tänker jag att punkt för punkt ge Spurgess svar på tal vid den presskonferens jag ämnar sammankalla direkt efter öppningsanförandet i morgon bitti. Vad vi sedan har att göra är i första hand att propagera för vår sak, var och en i sin stad. Vi ska inte dra oss för att gå på våra egna patienter. En sjuk människa är alltid rädd – det får vi inte glömma. Han försöker ängsligt att följa läkarens ordinationer, och därför ska vi se till att han får en smula propaganda tillsammans med medicinen.”
”Ja det verkar ju vettigt”, medgav Heath. ”Men sådan propaganda kommer förstås att kosta oss en slant.”
”Det kommer att behövas en ordentlig kampanjfond om vi ska kunna mäta oss med Spurgess och hans gäng”, sade Danton. ”Men även det problemet ordnar Spurgess åt oss.”
”Hur då?”
”Genom att kasta sig över läkemedelsfabrikanterna som han också har gjort, har han samtidigt skaffat oss mäktiga bundsförvanter. Om nu i fortsättningen all sjukvård ska utövas i statlig regi, kommer vi att bli tvungna att skriva medicinernas kemiska benämningar i recepten, vilket innebär att apoteken kommer att kunna blanda till dem själva, till bråkdelen av den kostnad varumärkesmedicinen kostar kunderna i dag. Om Spurgess kan driva igenom sitt välfärdsprogram kommer läkemedelsföretagen att lida svårartade förluster. De måste alltså backa upp oss vare sig de vill det eller ej, och det betyder att de måste ge oss pengar.”
”Du låter faktiskt ganska övertygande”, sade doktor John Towers. ”Men vår allra första åtgärd måste väl ändå bli att se till att du verkligen blir vald till min efterträdare på ordförandeposten.”
I sin egenskap av läkarsällskapets nuvarande ordförande skulle Towers sköta klubban på torsdagen – den sista kongressdagen – den dag då själva valförrättningen skulle äga rum. Teoretiskt sett borde han i det sammanhanget uppträda opartiskt och neutralt, men så gick det nu en gång inte till i praktiken i de medicinska kretsar han tillhörde.
”Jag håller med Tom”, fortsatte Towers. ”Blir Paul Rice nominerad kan du få ett rent litet helvete.”
”Låt dem inte få nominera några ytterligare kandidater i så fall.”
”Men så kan vi ju inte bära oss åt.”
”Jodå – så har vi gjort förr.”
”Men inte i modern tid. Och absolut inte i en situation som den här, när så många av medlemmarna redan är kritiska mot den nuvarande styrelsen.” Towers lät lugn och bestämd. ”Om vi begärde att du skulle väljas med acklamation skulle vi bara mötas av vilda protester. Det skulle just bli ett snyggt slut på min ordförandetid, förresten, om min sista åtgärd skulle bli att splittra läkarsällskapet.”
”John har rätt, Edward”, sade Hanson. ”Och den bästa lösningen är enligt min uppfattning att du själv tar kontakt med Paul Rice och övertalar honom att inte ställa upp i valet.”
”Vem är det som kommer att föreslå hans namn vid kandidatnomineringen?” frågade Danton.
”Det ryktas att Jerry Warren kommer att väcka förslaget. Men det är egentligen Alex Klein och Cary Poston som ligger bakom hela aktionen.”
”Alex är en smart jäkel, och honom kan varken fan eller du skrämma”, varnade Hanson.
”Nej det är nog den där unge Rice du ska tala med”, sade Heath. ”Han är mycket populär bland mina läkare. Om hans namn kommer upp på förslag är det rentav möjligt att han kan få majoriteten av rösterna från den östra sektionen. Och ett sådant utfall av valet skulle du väl inte vara så glad åt framöver, om jag har förstått saken rätt?”
Ingen behövde fråga Tom Heath om vad han egentligen menade, eftersom alla redan visste att ordförandeskapet i CMA bara var ett steg på vägen fram emot ordförandeskapet i American Medical Association. Men om Danton inte vann en jordskredsseger i det nu förestående CMA-valet, skulle knappast någon våga satsa på honom i det senare och betydligt viktigare sammanhanget.
”Svek och bedrägeri kan jag aldrig förlåta”, sade Danton envist. ”Rice och Warren tog åt sig äran för något som egentligen var mitt. Och det skulle aldrig falla mig in att be ett par sådana personer om hjälp för att bli vald.”
”Som jag har hört saken berättas, hade de minst lika stor rätt till att kalla den där hjärtpumpen för sin som vad du hade – eller kanske rentav ännu större”, sade Towers kyligt.
”Allright, mina herrar”, sade Danton, som nu hade hunnit lugna sig igen. ”Vi är ju alla gamla goda vänner och politiska meningsfränder. Så inte ska vi väl börja gräla just nu när det verkligen gäller att hålla ihop. Vad ger ni mig för råd, alltså?”
”Om du lyckas se till att Paul Rice inte ställer upp vid nomineringen på tisdag kommer alla i min sektion att ge dig sina röster”, sade Hanson.
”Och vad säger du, Tom?”
”Samma här”, sade läkaren från Atlanta utan ett ögonblicks tvekan.
”John?”
”Vi gör som de andra. Men Paul Rice är ett mycket starkt namn i min sektion också – det ska du veta.”
”Jaha – då vet jag alltså hur landet ligger till”, sade Danton och reste sig. ”Tack för att ni kom – och tack för de uppriktiga råd ni har givit mig.”
De tre rådgivarna lade märke till att Danton inte gav något bestämt löfte. Men då de kände och fruktade hans temperamentsutbrott avstod de visligen från att pressa honom ytterligare.
”Jag hoppas innerligt att du har rätt i dina förutsägelser om kongressens reaktion på senatorns öppningstal”, sade Towers när de lämnade rummet.
”Det kan du lita på”, sade Danton självsäkert. ”Oron bland läkarna ligger redan och gror. Det ska bli trevligt för Aletha och mig att få träffa er och era fruar på cocktailpartyt i kväll. Nu gäller det verkligen att hålla samman. Och inte ett ord om det här sammanträdet till någon. Vi måste se till att vi tar oppositionen på sängen.”
”Jag vill absolut inte avsluta min mandattid med en strid om min efterträdare”, sade Towers. ”Adjö då, Edward – och tack ska du ha för lunchen.”
”Tror du han kommer att tala med Paul Rice?” frågade Hanson Tom Heath när de stod och väntade på hissen.
”Han har ju inte så mycket att välja mellan, eller hur?”
”H. Edward Danton vet man förstås aldrig riktigt var man har”, sade Hanson. ”Just när man väntar sig att han ska göra det ena, kan han helt plötsligt göra något helt annat i stället. Lammet förvandlas till varg. Och du vet ju själv hur det gick för lilla Rödluvans mormor …”
”Ja jag är verkligen glad för att jag slipper ställa upp mot honom”, sade Heath. ”Men vad tror du då han tänker göra?”
”Inte vet jag. En av hans tidigare underläkare som jobbar på vår klinik har antytt att Danton har ett hemligt vapen att komma med. Men vad det skulle vara, är mer än vad jag har kunnat räkna ut.”

”Om ett par minuter avgår planet till Central City. Beräknad flygtid en timme och femton minuter.” De hörde flygvärdinnans röst från de små högtalarna i taket. ”Var god och spänn fast säkerhetsbältena. Rökning är inte tillåten under starten. Var god fäll upp alla stolsryggar i sittställning och se till att inga ryggstödsbord är nerfällda.”
Jethro Forbes satt i turistklassavdelningen. Han drog åt säkerhetsbältet och tryckte på den lilla knappen på armstödet, så att han kunde komma upp i en något rakare sittställning. Det här var den tionde gången som han reste till en CMA-kongress – och så gott som säkert den allra sista. När kongressen var slut tänkte han nämligen gå ombord på ett plan som skulle föra honom till Guatemala – till en liten klinik uppe bland bergen där han gärna ville jobba resten av sitt liv.
Det hade tagit nästan ett helt år att förbereda detta det första riktiga äventyr som han någonsin varit med om, och det var nästan en händelse som såg ut som en tanke att hans sista handling som allmänpraktiserande läkare i den lilla staden Revere i Kansas skulle bli att flyga till CMA-kongressen. CMA hade från början varit de allmänpraktiserandes alldeles speciella läkarsällskap. CMA, SMA, AMA och alla de andra stora läkarsammanslutningarna var numera en tummelplats för välutbildade specialister, som inte hade mycket till övers för vanliga enkla småstadsläkare utan ett spår av nimbus från den stora världen. Men trots detta tyckte Jethro att det skulle bli trevligt att än en gång få träffa alla de gamla vännerna som – precis som han själv – år efter år reste till kongressen, dels för att få lite omväxling i det enahanda jobbet, dels för att om möjligt snappa upp ett och annat från specialisterna som de kanske skulle kunna få nytta av i framtiden. För Jethro – liksom för flertalet av de övriga läkare som nu var på väg mot Central City – bildade läkarkongressen ett slags arbetssemester, som bland annat lockade av den anledningen att den var avdragsgill på deklarationsblanketten.
Att lura Sarah hade inte varit särskilt svårt. Så upptagen som hon var av egna bekymmer och nervpiller hade hon alldeles släppt kontakten med hans arbete och hans affärer. Korrespondensen med börsmäklaren och med bankerna sköttes dessutom från hans mottagning inne i stan. Så länge Jethro bara såg till att Sarah fick sina hushållspengar och att hennes färg-TV fungerade var allting som det skulle. Framför TV-apparaten satt eller låg hon för övrigt större delen av dagen – från de tidiga morgonprogrammen och till långt in på natten.
Sedan de populära midnattsfilmerna tillkommit hade Sarah inte längre orkat stiga upp och ge Jethro hans frukost om morgnarna – en sak som han egentligen var ganska tacksam för. I nattrock och tofflor och med ett hårnät över de smutsgrå testar som en gång i tiden varit ett underbart tizianrött hår utgjorde hon numera en allt annat än inspirerande syn för en man som just skulle resa in till dagens arbete.
De extra kilon Jethro lagt på sig genom att varje kväll dricka ett par öl för att kunna somna ifrån Sarahs TV i rummet bredvid försökte han nu ständigt att bli av med. Hans morgonmål bestod därför mestadels av en tallrik dietflingor eller en kopp kaffe med en skiva rostat bröd till. Och eftersom Snack Shop vid Main Street höll sig med betydligt bättre kaffe än Sarah for han ofta in till stan och drack sitt morgonkaffe där, gärna i sällskap med Wiley Blackston – stadens borgmästare. Wiley var Jethros bäste vän i Revere. Han var dessutom änkeman och begravningsentreprenör.
Det där med samlag ett par gånger i veckan var numera ett minne blott. Först hade de minskats till en gång i veckan – på lördagskvällarna – och sedan hade de försvunnit alldeles. Att vara allmänpraktiserande läkare i Revere i Kansas innebar vanligen mellan tolv och sexton timmars arbete om dygnet. Hade han riktig tur kunde det bli ett par timmar över för lite golf på söndagsmorgnarna – men så var långtifrån alltid fallet. Uttröttad som han oftast var hade han så småningom ledsnat på att ligga mellan benen på en kvinna som bara frågade: ”Är du inte klar snart?” och som sedan tryckte på fjärrknappen till TV:n. Vad det egentligen var som hade hänt mellan honom och Sarah visste han inte. Och strängt taget gjorde det ju detsamma. Det var väl en kombination av åldern och jobbet och Sarahs ”nerver”, när allt kom omkring.
Jethro satt där i fåtöljen och tänkte på Sarah medan planet flög vidare söderut. Hade de kanske alltid varit lika ointresserade av varandra som de var nuförtiden? Var det kanske bara de ungdomsaktiva könshormonerna som hade drivit dem samman? De hade träffats på Johns Hopkins under utbildningsåren. Han skulle bli läkare och hon sköterska. Och den gången hade det minsann inte varit något fel på hormonerna. De hade förstås inte kunnat vänta, och sedan hade de suttit där instängda i den eviga trampkvarnen.
Sarah hade blivit gravid första gången han övertalat henne att stanna kvar hos honom över natten, vilket hade inträffat ett halvt år före hans – och ett helt år före hennes – planerade slutexamen. Och detta hade hon förstås aldrig kunnat glömma eller förlåta.
Jethro hade egentligen tänkt sig en vidareutbildning i obstetrik vid sjukhuset, eftersom han var särskilt intresserad av förlossningar. Men dessa ljusa framtidsdrömmar hade – som så mycket annat – tonat bort i takt med Sarahs ständigt svällande mage.
Jethros nuvarande tillvaro hade startat redan sommaren efter hans examen, då han tagit ett läkarvikariat i Revere för att få ihop pengar till sin fortsatta utbildning. Men när läkaren han vikarierade för plötsligt avled i kolera under sin jordenruntkryssning hade Jethro tyckt att han lika gärna kunde stanna där han var och överta praktiken. Sarahs havandeskap hade fortlöpt som det skulle, men så en vacker dag kom katastrofen. Hon drabbades av eklampsi, och denna förlossningskramp hade sånär kostat henne livet. Barnet var förstås dödfött. Jethro hade måst skuldsätta sig för att klara de höga sjukhuskostnaderna, och denna skuld hade sedan hängt som en kvarnsten om hans hals under många år framöver.
Allt hade sett hopplöst ut, ända tills han för ungefär ett och ett halvt år sedan anmält sig till en seminarieresa för läkare till Guatemala. Det var Central Pharmaceutical Company som hade arrangerat det hela för de läkare som ägde aktier i företaget, och den trevliga semestertrippen hade på lämpligt sätt kamouflerats med diverse föredrag och studiebesök, vilket dessutom gjort den avdragsgill i deklarationen.
Den yppiga grönskan och den färgsprakande blomsterprakten där nere i Centralamerika hade öppnat en helt ny värld för honom – på miljoner ljusårs avstånd från Revere i Kansas. Men trots att endast fem sex timmars flygresa – inklusive bytet av plan i Mexico City – skilde Guatemala från Jethros egen enformiga värld, hade det tagit honom lång tid att planera och förbereda den nya tillvaro som han nu hade stakat ut åt sig.
Först och främst måste ju Sarahs framtid säkras. Jethros försäkring plus huvudparten av de pengar han förtjänat på sina mångåriga aktieaffärer hade löst det problemet. Sarah skulle få behålla huset och TV:n och dessutom få pengar så att hon klarade sig. Och under sådana omständigheter skulle hon kanske rentav bli lyckligare när han nu gav sig iväg. Och hans egen ekonomiska situation där nere i Guatemala skulle säkert ordna sig den också. Mat och husrum skulle han få på kliniken. Klimatet var varmt och skönt, och han skulle få ägna sig åt fattiga människor som verkligen behövde hans hjälp. Och naturen var som sagt paradisisk. Det var annat det än de kalla förkylningsvintrarna i Revere.
Genom att säga åt Sarah att han skulle resa till en kurs i Chicago hade han sopat igen alla spår efter sig. För att ingen skulle ana oråd hade han också flugit till O’Hare Airport men där bytt plan och nu fortsatt tillbaka söderut, mot Central City. Efter denna lilla manöver skulle han aldrig återse Revere i Kansas.
Den ende som verkligen skulle sakna honom var hans gamle vän Wiley Blackston. Jethro skulle aldrig glömma de där trevliga kaffestunderna i Snack Shop vid Main Street innan de gick till sina dagliga jobb – Jethro för att hjälpa folk att leva och Blackston för att hjälpa andra att på ett anständigt sätt komma ner i jorden. Wiley skulle emellertid säkert förstå den här saken – fatta anledningen till att Jethro nu kastat loss för att segla ut på sitt livs enda äventyrliga seglats, begripa varför Jethro inte ville stanna kvar och jobba i Revere tills han en vacker dag stupade på sin post.

I samband med kongressen hade man tillfälligt flyttat CMA-kansliet med dess driftige sekreterare Pete Sanders från de ordinarie lokalerna nere i stadens centrum ut till Civic Center Auditorium, där hela kongressprogrammet skulle gå av stapeln.
”Bussigt att du ville titta in”, sade Sanders när Paul knackade på och öppnade dörren. ”Du får förlåta att jag lät lite formell nyss när jag ringde – men Danton satt här mitt emot mig.”
Paul log. ”Det ska vara en man som han som kan ge sig till att komma hit och börja styra och ställa på kansliet redan innan han blivit vald till ordförande”, sade han.
”Hur går det för dig med filmen?” frågade Sanders.
”Vi blir klara med de interna TV-sändningarna tills kongressdeltagarna börjar boka in sig på de anslutna hotellen nu i kväll”, sade Paul. ”Vad var det du ville, förresten?”
Sanders verkade generad. ”Jo, vi har just blivit ombedda att lägga in ännu en film i det där programmet”, sade han.
”Jag tror tyvärr inte att det finns plats för det. Allting är redan inprogrammerat på videotapen – filmer, meddelanden och påminnelser om de olika evenemangen. Vem är det nu som har dykt upp?”
”Doktor Danton själv. Han hade en ny film med sig. Han säger att den är specialgjord för kongressen och vill ha med den i det interna TV-programmet.”
”Men det betyder ju att vi måste lyfta ut någon annan film.”
”Ja jag vet det”, sade Pete Sanders. Han tittade menande på Paul, och nu förstod Paul plötsligt varför sekreteraren kallat på honom och varför det hade varit så förtvivlat bråttom.
”Har organisationskommittén redan godkänt den här förändringen?” frågade han.
”Ja. I morse.”
”Enhälligt?”
”Nej – doktor Poston var urförbannad. Men han blev nedröstad.”
”Allright”, sade Paul. ”I så fall måste Jerry och jag plocka bort vår egen film om pumpen som ska kunna ersätta den vänstra hjärtkammaren och lägga in Dantons senaste opus i stället. Men låt gärna alla de andra få veta att vi blivit utmanövrerade – och att vi förstår orsaken.”
Pete Sanders gjorde inte ens ett försök att förneka att Paul hade fattat saken riktigt – det här var H. Edward Dantons sätt att se till att hans konkurrent om ordförandeplatsen inte skulle få tillfälle till att briljera inför kongressdeltagarna, samtidigt som hans egen dominans förstärktes. Det var en smart grej – det måste man ju medge. Men sådant erkänner naturligtvis inte den som själv blir drabbad, tänkte Paul. Nu satt han i fällan. Som ordförande i läkarkongressens filmkommitté kunde han så här i sista stund inte plocka bort någon av de andra läkarnas filmer. Det måste i stället bli Jerrys och hans egen.
”Var det allt du ville?” frågade han.
Sanders nickade. ”Du ska veta att jag inte kände mig särskilt glad över det här uppdraget”, sade han.
”Nej jag förstår det, Pete. Och jag är absolut inte arg på dig. Du har ditt jobb, och det måste du sköta. Men ta det en smula försiktigt i fortsättningen – det råder jag dig. Efter vad Jerry och Alex Klein har rapporterat är inte ordförandevalet riktigt avgjort än. Så du borde kanske gardera dig med en tvåa på någon av kupongerna …”
Pete Sanders log förtjust. ”Doktor Towers talade om för mig att doktor Danton tänkte försöka överrumpla kongressen genom att någon skulle få föreslå ett acklamationsval beträffande ordförandeposten”, sade han. ”Och i det läget har jag faktiskt redan sett till att ett helt gäng omedelbart kommer att opponera sig.”
”I så fall har jag bara ett enda bekymmer kvar, och det är att se till att Jerry Warren inte sticker iväg och skjuter sin gamle chef, nu när han får höra vad Danton har ställt till med.”
Paul vände sig i dörröppningen. ”Hur många har anmält sig?” frågade han.
”Det är många föranmälningar i år – faktiskt över tusen. Och utställningsutrymmet är slutsålt. Utställningspengarna och de kommunala anslagen har redan täckt alla våra kostnader.”
”Det kanske är fel, det där pratet om att de yngre läkarna skulle ha tröttnat på den rent fackliga verksamheten”, sade Paul.
”Jag tror att många kommer för att få höra senator Spurgess vid invigningen i morgon bitti. Han brukar ju inte spara på krutet när det gäller läkare. Och så har vi då förstås dragkampen mellan dig och doktor Danton, som pressen har smällt upp så kraftigt …”
”Det är inte jag som ligger bakom den kampanjen – det ska du veta.”
”Nej – och vi misstänker nog en och samma person. Det enda jag inte riktigt förstår är varför han ger dig en sån väldig publicitet, när du ska bli hans motståndare i valet.”
”Det begriper inte jag heller – om han inte gör det för att kunna klämma till mig alldeles före omröstningen på torsdag.”
”Vad då med, till exempel?”
Paul skakade på huvudet. ”Politik är nog nånting som jag aldrig kommer att begripa mig på”, sade han. ”Jerry brukar bråka med mig om mitt bristande intresse för intrigernas finesser. Men min eventuella talang ligger inte alls åt det hållet.”
”Att vara alldeles genomhederlig är faktiskt ett handikapp i det här sammanhanget”, sade Pete Sanders med ett leende. ”Tänker du förresten komma till kirurgernas förmöte nu i eftermiddag? Det kommer att bli spikat, av alla föranmälningar att döma.”
”Nej tyvärr kan jag inte det – vi har fortfarande minst ett dussin filmer kvar att gå igenom”, sade Paul. ”Men nu måste jag kila, så att jag hinner få mig en hamburgare innan det blir dags för Jerry och mig att sparka igång igen.”

Liksom vid så många andra större konferenser av det här slaget föregicks måndagens officiella öppningshögtidlighet av en rad inofficiella gruppsammanträden dagen innan, så att alla deltagare med gott samvete skulle kunna ägna sig åt de mera allmänt hållna programmen under själva kongressdagarna. Paul Rice tvekade ett ögonblick framme vid rulltrappan – åkte han uppåt skulle han komma till den lokal där hans kolleger kirurgerna just skulle börja sitt förmöte. Han bestämde sig emellertid hastigt och tog rulltrappan ner i stället. Där nere låg Auditorium – den jättestora lokal som hade givit hela byggnaden dess namn, och som tillsammans med universitetssjukhuset och de närbelägna storhotellen gjorde Central City till en så särskilt lämplig stad för läkarkongresser av den här storleksordningen. (Näst efter AMA-mötena var CMA-kongressen den största läkarträffen i landet.)
Det stora golvet var fyllt av mer än hundratalet specialutställningar som var så listigt arrangerade, att det var så gott som omöjligt att ta sig från anmälningsdiskarna borta vid ingången och fram till rulltrappan utan att passera huvudparten av dem. I våningen ovanför låg den stora hörsal i vilken senator Frank Spurgess – den amerikanska läkarkårens gissel – på måndagsmorgonen skulle hålla sitt öppningsanförande. På andra ställen i den magnifika byggnaden kunde man dessutom finna alla de större eller mindre lokaler, där de olika föreläsningarna enligt det fastställda kongressprogrammet så småningom skulle äga rum.
Något mindre än hälften av utställningsutrymmet var reserverat för rena fackutställningar av olika slag, där man med film, bilder, diagram och lättlästa texter kunde presentera de allra senaste landvinningarna inom läkekonsten för de mer eller mindre intresserade kongressdeltagarna. I ett av dessa utställningsbås demonstrerade sålunda Paul och Jerry sina framsteg på kransartäroperationernas område, och Dantonkliniken hade självfallet också ställt upp med hela det sedvanliga batteriet av filmer och modeller som visade den utveckling doktor Danton och hans berömda medarbetare ansåg sig kunna redovisa.
Huvudparten av utställningsutrymmet hyrdes emellertid av kommersiella företag inom branschen. Klart dominerande inom denna sektor var läkemedelsfabrikanterna, som genom högt driven försäljningsteknik och utdelning av gratisprover informerade läkarna om sina nya produkter, som givetvis presenterades under sina varumärkesnamn och inte under sina kemiska beteckningar.
De näst största grupperna av kommersiella utställare utgjordes av bokförlag och instrumenttillverkare, och resten omfattade diverse småföretag inom skilda områden. I den senare gruppen återfann man bland annat de kliniska laboratorierna, som åtog sig avancerade blodprovsundersökningar för alla jäktade allmänpraktiserande läkare runt om i landet och som flygpostade resultaten tillbaka inom tjugofyra timmar. Det var inkomsterna från de kommersiella utställarna som betalade större delen av kongresskostnaderna. Hyran var följaktligen hög, och därför var det egentligen bara storföretagen som hade råd att ställa ut sina produkter – självfallet med stark koncentration kring sådana preparat och mediciner som hade stor spridning och som dessutom gick med den största vinsten.
Det jobbades febrilt i de olika utställningsbåsen, men ett par av de allra största var redan uppsatta och klara. Paul kände igen dem från många tidigare tillfällen, och de brukade båda vara mycket populära bland trötta kongressdeltagare. Central Pharmaceutical Company bjöd som vanligt på kallt och friskt öl i stora pappbägare, och Vibrassage lockade med sina små behandlingshytter där bekväma vilstolar försedda med ”elektriska fingrar” varsamt masserade utfestade kroppar till ackompanjemang av en mjuk och behaglig kvinnoröst som på ett rogivande sätt redogjorde för vibrationsstolens lugnande och avslappnande inverkan.
Vibrassage-utställningen låg strategiskt välplacerad just i korsningen mellan ett par av huvudgångarna, och den förestods dessutom av en påfallande kurvig och snygg blondin, som hastigt tittade upp när Paul Rice närmade sig.
”Jag har redan en av stolarna inkopplad och klar, doktor Rice”, sade Alice Perrault med ett varmt och vänligt leende. ”Ni verkar så jäktad att ni tycks behöva vila er i den ett slag.”
Paul stannade till framför demonstratrisen. Vem som helst kunde känna sig frestad av hennes inbjudan.
”Träffades vi inte vid SMA-kongressen i höstas, miss Perrault?” sade han. Hon bar en namnskylt på den åtsittande vita jumpern, som gick en bit ner över den korta gula minikjolen.
”Jo jag var där”, sade Alice. ”Vi ställer ut på alla de stora kongresserna.”
”Och mycket folk hade ni också, kommer jag ihåg.”
”Ja – våra vilstolar och Centrals öl brukar alltid dra läkarna till sig.” Alice tog upp en liten handvibrator, knäppte på den och räckte den till Paul. Den lilla metallstaven kändes nästan som ett levande väsen när han tog i den, och den rytmiska massagen livade faktiskt upp hans trötta och spända fingermuskler.
”Om mornarna har vi alltid baksmällepatienterna att ta hand om”, sade Alice. ”Och doktorn anar inte hur skönt det känns med en sån här liten vibrator i nacken just i den situationen. I år har vi en liten fotapparat också, som vi har döpt till Pedasse, och som är väldigt bra för trötta fotvalv. En annan nyhet är den här diatermitillsatsen för vilstolarna som värmer upp vävnaderna med hjälp av högfrekvent växelström och som är särskilt lämplig att koppla in om det är någon som känner sig trött och har ont i ryggen.
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